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Il nostro scopo è creare continuità, ripensare la finestra affinché 
non sia un semplice portale, una barriera tra l’interno e l’esterno, 
ma un invisibile ponte tra casa e ambiente. Per questo progettiamo 
finestre eXtreme, in grado di stupire, entusiasmare, sovvertire 
l’ordine dello scontato lì dove si crede non ci si possa spingere 
oltre. Noi progettiamo e costruiamo infissi che non esistono perché 
crediamo nella possibilità di oltrepassare limiti, stili, mode e momenti. 
Ricerchiamo la perfezione dal 1958.

PROG
ETTARE 
COST
RUIRE
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Our aim is to create functionally beautiful doors,window frames and 
shutters. Our creations are not simply passages to somewhere else, 
they are not banal structures that indifferently separate one area 
from another. No, they are bridges,seamlessly connecting spaces 
and their surroundings. We create bespoke products to enchant, to 
enthral, to excite, to go beyond supposed and often imposed limits. 
We have been designing and realising doors, window frames and 
shutters that define styles, that set trends, since 1958.
Every project requires a carefully coordinated team of expert desi-
gners, artisans and technicians,working side-by-side, to transform 
ideas into realities. Our experts represent a collective force, capable of 
going far beyond expectations to satisfy the most discerning of clients.



NON DICIAMO MAI “NON SI PUÒ 
FARE”

MATERIALI

OBIETTIVI

COSTRUIRE
La nascita di un infisso, di una porta, di una casa è l’unione 
perfetta tra disegno e competenze. Per riuscire in questo 
fondiamo la nostra esperienza a quella del progettista 
fornendo soluzioni e idee per fornire esattamente quello 
che era stato pensato e voluto. Produrre ciò che si vende 
ci permette di essere competenti mantenendo ogni fase 
di lavorazione costantemente sotto controllo. Solo così si 
possono garantire prodotti esclusivi e personalizzati.

Ci piace pensare che ogni nostro infisso sia un abito su misura. Un pezzo unico disegnato, costruito e 
plasmato esattamente per quel progetto. Proprio per questo trattiamo ogni singolo edificio in tutto e per 
tutto, dalla consulenza alla messa in opera. Sviluppiamo gli stessi obiettivi del progettista condividendoli e 
sostenendoli durante tutto l’arco di lavorazione. Lottiamo e lavoriamo per risolvere e realizzare ogni tipo di 
infisso.

Per progetti arditi ci vogliono materiali di alto livello. 
Per questo siamo molto esigenti nella loro scelta: per 
garantire un prodotto unico, che rimanga immutato nel 
tempo e rispettare la natura. Proponiamo e combiniamo 
nuovi materiali. Lavoriamo essenze legnose pregiate 
derivanti esclusivamente da foreste controllate e 
certificate, utilizziamo olii ecologici e collanti senza 
solventi da oltre trent’anni.

Il fine è riuscire a racchiudere tutti noi stessi all’interno di un 
progetto. Lavorare fianco a fianco di chi disegna, arreda e costruisce 
per arrivare alla nostra idea: una forza unica in grado di superare 
limiti e soddisfare tutte le richieste. 
Li dove gli altri si fermano noi partiamo per realizzare qualcosa di 
unico seguendo ogni fase della sua creazione. 

WE NEVER SAY “IT CAN NOT BE DONE”
We like to think that our products are bespoke, designed and realised for a specific client’s project needs. 
We treat every project singularly and we manage every detail thoroughly, from design to realisation. Working 
closely with our client, we develop together the project’s objectives, sharing and sustaining them throughout 
the entire project. We go that extra step and beyond to create the desired door, window frame or shutter.

MATERIALS
Inventive, inspirational projects require materials that 
perform in extreme conditions. We are very attentive and 
demanding when selecting materials. Only by being so 
can we guarantee that our projects are environmentally 
sustainable and that the characteristics of the resulting 
products remain unaltered in time. We use only fine 
wood types derived from certified and controlled forests 
and we only apply water-based paints, ecological 
solvent-free oils and glues.

REALISATION
The birth of a door, a window frame, a shutter, a fixture, 
a home is the culmination of a creative process involving 
numerous aptitudes. We place at the complete disposal of 
our client our unique expertise to create functional solutions, 
pushing out further those established boundaries, to realise 
exactly what our client desires. The entire project is carried 
out in-house, enabling us to scrupulously check every step 
and every phase of the project to guarantee our client 
exclusivity in its true sense.

OBJECTIVES
We include the expertise of each and every one of us in a project. 
Working side-by-side, designers, decorators and builders become 
a collective force to transform the idea into a living reality. Where 
others come to a halt, we move forward to create something unique, 
assuring every miniscule detail comes to life.
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FAB
BIO
DESI
GN

1958 - 2018

Gli anni di un albero 
si possono scoprire solo 
attraverso il suo tronco, gli 
anelli concentrici che ne 
raccontano la storia. La 
nostra prima circonferenza è 
la falegnameria di famiglia, 
portatrice della prima linfa, 
quella ricca di sapere e 
tradizione, che ci ha permesso 
di crescere forti e consapevoli. 
Gli anelli aumentano e si 
spingono verso costanti 
innovazioni. Il nostro, è un 
albero fatto da corteccia di 
conoscenza e professionalità 
e foglie ognuna diversa 
dall’altra. Rami lunghi in grado 
di raggiungere ogni luogo del 
mondo, di spingersi negli Stati 
Uniti, in Grecia, Russia, Asia 
e Israele. Ogni nostro anello 
è un nuovo progetto perché 
fonte di sperimentazione, di 
crescita e di rinnovamento.

The age of a tree can only be determined by 
scrutinising the tree’s trunk, the trunk’s concentric 
rings that tell the tree’s whole story. The first ring 
of our family tree is the family joinery, the carrier of 
the sap, rich in knowledge and tradition, trickling 
through the generations ensuring our family grows 
strong, conscious of its capabilities. The rings of 
the family tree continue to increase in diameter, 
pushing outwards, forming new extremes. Each ring 
a fresh experience, a unique project, a source of 
experimentation, vision and renewal. Our tree, of bark, 
a wealth of knowledge and expertise, of leaves each 
different from the next, of branches long, able to reach 
all corners of the world.

11



DETTAGLI SEDE
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L’azienda dispone di 5000 mq coperti in due stabilimenti. Nella nuova sede di S. Biagio di Callalta possiamo 
offrire in un unico stabilimento un’ampia visibilità dei prodotti attraverso i 500 mq di show-room, l’ufficio 
tecnico con ricerca e sviluppo sempre attivi e un’adeguata capacità produttiva estremamente versatile, 
adattabile alla singola commessa, il reparto verniciatura dove qualsiasi finitura per noi non è un problema.
Tutto questo è stato creato a servizio dell’architetto che trova un partner nel lungo percorso di realizzazione 
delle più belle case e non la comune azienda fornitrice di serramenti. 

Company headquarters in San Biagio di Callalta (TV) in north east Italy, occupy a cumulative covered floor 
space of 5,000 m2, encasing a production plant, offices, show room and research and development centre. 
Our headquarters are designed and built to welcome and serve the working architect, to accompany him or 
her in the realisation of the most elegant of buildings. We are certainly not the average door, window frame 
and shutter manufacturer, we create enchanting thresholds, exciting apertures.

13



MAD
E IN
ITA
LY
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I nostri prodotti sono pensati, 
disegnati, costruiti ed assemblati 
in Italia.
Siamo orgogliosi di portare nel 
mondo il design e le tradizioni 
italiane. Di avere la possibilità 
di produrre personalmente 
ogni singolo pezzo della nostra 
collezione per garantire l’inimitabile 
stile italiano.
Infissi, porte, scuri, pavimenti che 
diventano oggetti unici ed esclusivi 
perché fatti uno ad uno dai nostri 
dipendenti con esperienza di oltre 
trent’anni che hanno racchiuso 
nelle loro mani l’antico sapere “del 
bello”.

Our products are pondered, thought through, designed, built and assembled 
entirely in Italy. We are proud to be able to realise every single piece to guarantee 
the unrivalled Italian style, to be able to share our Italian heritage and traditions 
worldwide. Once more, our doors, windowframes and shutters are unique and 
exclusive, created one-by-one by our dedicated team of expert designers, 
artisans and technicians, the keepers of the antique know-how “of beauty”.



FAB
BIO INTER
NATI
ONAL
Esportare il nostro stile in tutto il mondo rappresenta l’ennesima 
sfida che da oltre 10 anni stiamo portando avanti. Nuove tendenze, 
abitudini, linee stilistiche. Un viaggio incredibile che ci porta ogni 
giorno a confrontarci con materiali e situazioni completamente diverse. 
Cresciamo in maniera esponenziale unendo ancora una volta la nostra 
esperienza a quella dei grandi studi internazionali di architettura. 
Trattiamo esigenze specifiche del luogo fondendole con il nostro design 
e la consapevolezza di essere italiani. Il mondo per noi è un insieme di 
finestre attraverso cui conoscere la cultura di ogni paese. 
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Exporting our vision around the world is an invigorating challenge. 
Immerging ourselves in a sea of contemporary trends, customs and 
styles. An incredible journey where we encounter extraordinary 
materials and unexpected settings, daily. We fully respect and recognise 
specific location needs, and masterfully blend environmental and 
project requisites, drawing from an acquired global cultural background. 
Our knowledge base grows exponentially through mutually enriching 
collaborations with international architectural studios. For us, the world 
is an alluring series of windows through which we discover a fascinating 
and diverse cultural wealth.

Fabbio Design “glocal” HUB 
Our markets



SHANGHAI

CALIFORNIA
FABBIO USA nasce nel 2012 in California. La presenza sul mercato americano 
scaturisce dall’esigenza di prestigiosi studi di affidare importanti progetti ad 
un’azienda in grado di fornire versatilità e competenza. Così il nostro decennale 
bagaglio di esperienza sbarca oltreoceano dandoci la possibilità di iniziare una 
prolifica collaborazione ed una nuova visione di stile.  Cerchiamo insistentemente 
stimoli, avventure, sfide per portare esclusività in ogni angolo del mondo.

Nel 2015 la nuova grande sfida è in oriente. Apre, 
all’interno di uno dei più importanti mega center del 
mondo, il nostro showroom. Nuove linee stilistiche, 
esigenze sempre diverse per ogni continente in cui 
sbarchiamo, diventano l’ennesima prova alla nostra 
voglia di adattarci ed evolvere. Collaborazioni con studi 
di architettura di valenza mondiale, ed il rapportarci 
con i più importanti marchi dell’arredamento italiano e 
internazionale, per conquistare sempre nuovi mercati in 
tante parti del mondo.

In 2015, we opened our showroom in one of the largest cities in the world and, consequently, our doors to 
the challenges of the Orient. Distinctive needs, materials and styles come with challenges, further proof of our 
desire to evolve. Continual collaborations with globally renowned architectural studios together with durable 
relationships with the most important Italian and international furniture brands, allow us to breach new markets.

Fabbio USA was founded in 2012 in California. Our presence in the USA has 
its humble yet successful beginnings through collaborations with prestigious 
architectural studios, who were searching for an international partner, a 
competent and trustworthy partner, capable of managing intricate and complex 
projects. We continue to flourish through these prolific collaborations that bring 
with them fresh adventures and challenges in which we thrive, to push further to 
create new visions of style.
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PRO
JE
C
TS

I T A L I A V E N E T O T R E V I S O V E N E Z I A
P A D O V A V E R O N A M I L A N O R O M A
V I C E N Z A C O N E G L I A N O
F E R R A R A S A N P E L L E G R I N O
L O M B A R D I A S I C I L I A T A M B R E C I N A P E C H I N O
T R E N T O F I R E N Z E B O L O G N A
E M I L I A R O M A G N A
P I A C E N Z A F O R L I R A V E N N A M O D E N A I M O L A
G E N O V A L E R I C I
A N Z I O T E R R A C I N A L A T I N A M O N T E R O T O N D O
G R E S S O N E Y A S H M O N T J O V E T
T R E N T I N O B O L Z A N O V I P I T E N O
G R E C I A I T A C A M O S C A S H A N G H A I S V I Z Z E R A
T O S C A N A
U R B I N O A N C O N A G R O T T A M M A R E
L A Z I O M I R A N O C I A M P I N O A R D E A
N A P O L I A G R I G E N T O L E G N A N O V A R E S E
S A N M A R I N O A T E N E B A R I
P O T E N Z A P O L I C O R O
I S R A E L E T E L A V I V U S A
C A L I F O R N I A L O S A N G E L E S P A L O A L T O
S A N F R A N C I S C O

21





USA
CALIFORNIA, SANTA CLARITA
bronze clad
FILM ARCHIVE 
and 
PRESERVATION CENTRE 
MUSEUM
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Mod. Slim cover
bronze covered
- customized -
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Mod. Slim
- customized -
Paul Dyer ph.

PRIVATE HOUSE

29

USA
SAN FRANCISCO-CA
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Mod. Epoca Novecento
 - customized -

PRIVATE HOUSE
Mod. Slim Oak
- customized -

PRIVATE HOUSE
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USA
SAN FRANCISCO

USA
SAN FRANCISCO



Mod. Epoca Novecento 
bronze covered
- customized -

PRIVATE HOUSE
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USA
SAN FRANCISCO
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Model Ottocento
Painted white

PRIVATE HOUSE
ISRAEL
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PRIVATE HOUSE
customized teak pocket door
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CHINA



43

ITALIA

PRIVATE HOUSE
TREVISO
Giuseppe Dall’Arche ph.
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PRO
DO
TTI

DESIGN

EPOCA

COLLEZIONE SLIM

INTERIOR DESIGN

EXTREME FLOORS

54

98

115

117

123
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DES
IGN SCORREVOLI GHOST

EXTREMA

VITROCSA

SCURI

DESIGN INTERIOR DOORS

ENDLESS
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68

71

79

97

91

55

DESIGN ENTRY DOORS
83

63

EXTREMA SKY

MICROFRAME
76

75

FLY
87

FLY 92 SUPER
89



La trasparenza come parete. 
Gli arredi interni in un tutt’uno con 
l’esterno. Grandi vetrate apribili su 
telai quasi invisibili per dare luce alle 
emozioni.

VI
TRO
CSA

Transparency in walls. The interior furnishings 
blend harmoniously with the external 
environment. Large openable glass windows 
held in almost invisible frames that enlighten 
emotions.
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Doors disappear, and spaces meet in one environment 
allowing light to radiate freely throughout. Walls crumble 
to give way to customisable, full-height sliding glass 
windows, arising from the fusion of high-end technology 
and researched, prestigious, and certified materials.

   SC
ORR
EVO
LI Le porte scompaiono, l’ambiente diventa unico e la luce prende 

spazio. Elevata tecnologia, impiego di materiali ricercati, studiati e 
certificati. Possibilità di personalizzazione sul sistema di apertura. I 
muri crollano e diventano scorrevoli!
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The challenge: make the supporting structure practically disappear to create a sliding door that visibly “does not exist”. GHOST connects spaces 
imperceptibly, a bridge between two spaces trasforming them invisibly into one fluid whole. Lose yourselves in the infinite dimensions that only 
GHOST knows how to create.

GH
O

ST
Una sfida: fare scomparire la struttura, creare uno scorrevole 
in grado di “non esistere”. GHOST è una presenza in grado 
di collegare gli ambienti senza farsi vedere. Un ponte tra 
due spazi che diventano un’unica cosa. Perdetevi nella 
dimensione infinita che solo GHOST sa creare.
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 EX
TR
EMA

Dal 2005 ha cambiato il concetto di finestra con il suo design puro, è stata la prima e resterà l’unica nel suo genere, continua e continuerà 
a raccontare la sua storia come protagonista nelle case più esclusive.
Extrema è un infisso che sconvolge il tradizionale concetto di finestra.
Dall’esterno scompare: si vede solo il vetro. Non ci sono né cornici né telaio, è realizzabile in qualsiasi legno e finitura per esprimere al meglio 
il proprio gusto di “arredare” casa. 
Anche le sue performance tecniche, acustiche e di sicurezza sono inarrivabili e ciò permette di non aver bisogno di manutenzione ed è 
inattaccabile con i sistemi normali di effrazione.
Questi elementi estetici abbinati a prestazioni uniche hanno spinto l’azienda a depositarne il modello.
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In 2005, we changed the course of window frame conception and design. EXTREMA was the first of its kind and it remains 
unparalleled in its field, continuing to play the role of the protagonist in exclusive housing. EXTREME is a window frame that 
overturns the traditional concept of a window frame. From the outside, only the glass window is visible, no frame, no sashes. From 
the inside, fitted flush to the wall, a minimal and elegant wooden frame, in any wood and finish of your choice. EXTREME requires 
no maintenance and its technical, acoustical and window safety and security features remain unvaried. These aesthetical and 
functional characteristics have lead the company to patent the product. 73



La finestra di vetro

 EX
TR
EMA

SKY

75

The glass window



MI
CRO

FRA
ME
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Macro details

È il più sottile (39 mm)  sistema di serramenti di design con finitura in alluminio-
alluminio, formato da una anta interna con vista frontale da 25 mm ed un 
fermavetro da 14 mm.
E’ caratterizzato da micro sezioni a disegno, con profili di materiali estrusi 
di nuovissima generazione, che rendono il telaio della finestra o della porta 
estremamente raffinato e minimale.
La  peculiarità del design del MICROFRAME Metal è quella di avere i profili 
interni ed esterni complanari senza sormonti.
Il  sistema  presenta  un  elevatissimo  isolamento  termico,  sino  ad  un  Ug  
di  0,5.
Particolare attenzione è stata fatta sulla massima sicurezza alla effrazione; il 
risultato è garantito con una struttura  a rostri di riscontro puntuali e integrabili.
Il sistema è stato disegnato dal designer e tecnologo  Giorgio De Cani, ed è 
stato depositato con protocollo n. 2054 presso L’ ADI, l’ Associazione per il 
Disegno Industriale.

MicroFrame Metal is a system of window-doors designed by Designer 
and Technologist Giorgio De Cani in aluminium with a 25 mm internal 
frontal profile and a 14 mm glazing bead for a total of 39 mm. Micro 
sections and profiles realised in latest generation extruded materials 
give the window-door a minimalistic and refined appearance. Internal 
and external non-overlapping coplanar profiles ensure MicroFrame 
Metal blends in aesthetically with the immediate surroundings without 
having to renounce thermal insulation and home security. 

Grazie alla PASSIONE, INTUIZIONE, ed alla sinergia tra 
i reparti Ricerca e sviluppo, Progettazione, Produzione,   
FABBIO DESIGN ha sviluppato nel 2018 un sistema in 
legno – alluminio denominato MicroFrame Wood.
Grazie all’utiilizzo ed al calore del legno, in aggiunta alle 
caratteristiche tecnologiche del MicroFrame Metal, il  
prodotto realizzato  presenta design e funzionalità uniche 
ad oggi sul mercato; ad esempio la possibilità di avere i 
profili in tre tipologie, e di poter essere customizzato in 
misure e dimensioni.
Con questo nuovissimo sistema, FABBIO DESIGN 
continua la sua tradizione nell’anticipare i gusti e le 
tendenze attraverso soluzioni raffinate ed esclusive.

In 2018, thanks to the intuition and perseverance of the R&D, 
Industrialisation and Production teams, and to the deep-rooted synergy 
between them, Fabbio Design developed a wood-aluminium system 
called MicroFrame Wood. Thanks to the wood employed, its inherent 
warmth, and the technological characteristics of MicroFrame Metal, to 
date, the product presents unique design and functionality including 
the possibility to choose from three different types of profiles and to
customise overall dimensions and sizes. With the introduction of this 
very new system, Fabbio Design continues to anticipate trends through 
exclusive and refined solutions. 

MICROFRAME METAL

MICROFRAME WOOD



 EN
DLE
SS

Appearing in the perceived transparency, merging imperceptibly with its environment. A 
new architectural philosophy, highlighting the natural elements employed yet allowing them 
to become one with the immediate surroundings. Wood and stone that become an integral 
part of the window and door, of the wall and floor. Textures that give freedom to the creative 
process of every project resulting in a unique relationship between what is inside and what 
is outside.

79

Apparire nella trasparenza. Essere unici fondendosi con lo 
spazio circostante. Una nuova filosofia architettonica per 
esaltare la materia degli elementi naturali facendoli diventare 
un tutt’uno con l’ambiente. Legno e pietra che diventano 
parte integrante del serramento, della porta e del pavimento. 
Texture che danno piena libertà d’espressione e forza creativa 
ad ogni soluzione progettuale per creare un rapporto unico 
tra interno ed esterno.
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DE
SIGN

ENTRY
DO
ORS

Dare carattere sprigionando design e 
unicità. Blindati con personalizzazione 
ai massimi livelli studiati per le esigenze 
più estreme. Un prodotto unico grazie 
a texture, finiture e rivestimenti pensati 
per dialogare e fondersi con la propria 
abitazione.
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Emanating character through design and singularity.
Reinforced, and customisable, for the most extreme 
of needs. A unique exterior door by virtue of textures 
imbued through inspired coatings and finishes, designed 
to complement your home environment.
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 FLY
Eliminare il superfluo per dare libertà alla 
semplicità. FLY è una finestra che rende 
facili soluzioni complesse. Un infisso 
apparentemente semplice che nasconde 
un’anima importante. Studiato e ricercato per 
offrire un perfetto equilibrio tra il design e le 
performance del serramento.

Eliminate the unnecessary to let simplicity reign. 
FLY is a window that provides simple answers to 
complex questions. Yet, apparently simple externally, 
FLY embodies a profound interior, a complex soul. 
Researched to offer a perfect balance between design 
and functionality.
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Evolution to go beyond expectations. FLY 92 SUPER is 
a 92 mm thick shutter that fits flush with the wall for 
a highly functional window frame of elegant design. 
Aluminium surrounds, hidden hinges and the latest 
technology spacers for improved energy efficiency. An 
idyllic mix of minimal design and performance.

 FLY
92
SUPER

L’evoluzione per andare sempre oltre i limiti: nasce FLY 92 SUPER. Anta da 92 
mm di spessore complanare alla parete per avere una finestra con la massima 
resa ed il massimo design. Profili in alluminio, ferramenta a scomparsa per un 
totale livello di sicurezza, vetro con canalino super performante. Mix perfetto 
tra minimal design e performance.
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DE
SIGN

INTE
RIOR
DO
ORS

Sprigionate la vostra creatività per raggiungere tutto quello 
che avete sempre sognato. La porta non deve essere solo un 
necessario strumento di divisione degli spazi ma un vero e proprio 
oggetto d’arredo. Con una variante praticamente infinita di 
personalizzazione per fondere porta + oggetti circostanti e creare 
ambienti unici e suggestivi. Trovare nuovi spazi. Soluzioni. Stupire 
ogni giorno.
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Let your imagination reach new heights. Doors do not have to be just necessary 
items to simply separate one space from another. Our doors are beautiful, elegant 
furnishing pieces, with a vast range of customisation options to either merge 
them with or let them stand out from their surroundings to create a unique and 
evocative environment. Find new spaces, solutions, be amazed, every day.
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Appare nelle trasparenza. Essere unici 
fondendosi con lo spazio circostante. Una 
nuova filosofia architettonica per esaltare 
la materia degli elementi naturali facendoli 
diventare un tutt’uno con l’ambiente. Legno 
e pietra che diventano parte integrante del 
serramento. Texture e forza creativa ad 
ogni soluzione progettuale per creare un 
rapporto unico tra interno ed esterno.

Gli scuri in legno arricchiscono il valore architettonico della casa, ne 
aumentano il livello di sicurezza e soprattutto possono soddisfare 
molti gusti ed esigenze.
I materiali utilizzati ne garantiscono la massima durata nel tempo, 
stabilità e possibilità di scelta tra vari tipi di apertura, lavorazione 
pantografata e finitura.

Our wooden exterior shutters are designed to enhance the architectural 
appearance of the home. The carefully selected materials guarantee a longer 
shutter life and improve home security. Choose the shutter model and finishes 
from our extensive collection that best suit your needs, whether wing, sliding or 
pantograph.

 SC
UR
I
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81

EPO
CA
Sessant’anni di esperienza hanno portato ad una passione 
viscerale per riprodurre tutte le tecniche del tempo: modanature, 
sagome, cimase, terre coloranti, cere, pennellature, ferramenta in 
stile prodotta da maestri d’arte, maniglie su stampi d’argilla.
Antiche sensazioni, fungono da arredo in stile.
Essenze legnose di livello, finiture e design fedeli alle riproduzioni 
storiche.
Senza togliere spazio alla personalizzazione e all’innovazione dei 
materiali.
Il risultato? Prodotti per collezionisti ed appassionati d’epoca.

An instinctive passion for techniques of the past: moulding, contours, frames, 
natural dyestuffs, waxes, paints, ironmongery produced by master craftsmen, 
and sand casted handles. Antique sensations, precious wood types, designs and 
finishes reproduced faithfully without excluding personal touches, customisations, 
and advancements in material technologies. The result? Products for collectors 
and aficionados of bygone ages.

seicento

settecento

ottocento
scuri

novecento

epoca entry 
doors
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epoca interior doors
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Seicento
- Innesti a “coda di rondine”
- Cerniere “a fissia”, “torcetti”, serrature forgiate a mano 
da maestri fabbri ormai scomparsi
- Spazzolature, olii, cere naturali, legni vecchi recuperati...
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Settecento
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Ottocento
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Novecento
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Scuri
Il sapere di una volta tramandato per avere prodotti attuali, in 
stile epoca. Scuri in varie essenze e diverse fresate, di forma 
regolare o non.
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Knowledge handed down, generation in generation, to create products 
of today in styles of our past. Shutters in various wood types and milled 
finishes, regular and not so regular.



Epoca interior doors
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Country style (farmhouse) entrance doors made applying 
methods of the past using exceptional materials. The 
satisfaction of opening your home entrance door, entering and 
to close it behind you, to create a unique relationship between 
the home interior and the external surroundings.  

Portoncini d’entrata all’insegna dello stile rustico, 
portando con sè tecniche di lavorazioni di un tempo 
con materiali unici.

La soddisfazione nel varcare la propria porta di casa! 
Creare un rapporto unico tra interno ed esterno.

Epoca entry doors
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- Wooden window frame and not metal!
- Narrow profiles
- Minimal line

- Outer cover cortain copper brass stainless steel
- Internal and external finishes customizable
- Indoors the warmth of the wood is maintained

ULTRA SLIM

SLIM

- customized -

SLIM

SLIM COVER

- Narrow sections
- Customized design
- Hidden hinges
- Workable in all sizes and shapes

- Narrow sections
- Customized design
- Hidden hinges
- Workable in all sizes and shapes
- Exterior aluminium/bronze coating
- Unique design 115



Evolution quietly stimulates the curious to continue in their search. 
From the smallest of sketches to an intuitive vision; from these 
humble beginnings ambitious home furnishing projects come to life.

INTE
RIOR
DES
IGN

L’evoluzione fa si che le persone curiose non si 
fermino mai. Da un piccolo schizzo, da una visione 
nasce un progetto potente e ambizioso: arredare le 
vostre case.
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In 2012, sees the birth of our first chair, 1MQ. A chair having no 
joints and needing no glue come to life from 1 square metre of 
birch wood. Other pieces for interiors soon followed including 
chandeliers, tables and other miscellaneous furniture, thought 
through and designed with a home interior collection in mind, 
to transform the home into a single organism where collection 
and inhabitants live in complete harmony.

Nel 2012 nasce la prima sedia: 1MQ. Da un solo 
metro quadro di lamellare di betulla prende vita una 
seduta che non necessita di colle o incastri. A seguire 
progetti personalizzati per i primi interni, lampadari, 
tavoli e mobili pensati e disegnati secondo l’idea di 
un arredamento totale che possa far diventare la 
casa un unico organismo pensato e progettato per 
vivere in simbiosi con chi lo abita.
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Creare complementi ci dà la possibilità di far 
convivere la perfezione e precisione della costruzione 
dell’infisso con la fantasia e la sperimentazione. Due 
mondi che permettono grandi passi avanti sia in 
tecnologia che nello scandagliare e testare materiali 
diversi.

Creating complementary furnishings means the coexistence of 
the precision and perfection of the window frame with the fantasy 
and experimentation of interior design. The coming together of two 
distinct worlds to allow us to expand our expertise in terms of both 
technology and the application of different materials.
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If your doors and window frames are the eyes through which you 
gaze into the spaces of your home, the floors are its skin. Warm 
and seductive, to make each space incomparable. EX

TRE
ME
FLO
OR
S

MAXI FLOORS

BRICCOLE
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Se i nostri infissi saranno gli occhi della vostra abitazione 
i pavimenti ne saranno la pelle. Caldi e sensuali per 
rendere semplicemente ogni spazio incomparabile.

123



 MAXI
FLOORS

Fino a ottocento millimetri di larghezza e più di quattro metri di lunghezza.

Ai sogni non dobbiamo porre limiti.

Formati sensazionali, esclusive finiture eseguite a mano ed importanti spessori, a garanzia 
della perfetta stabilità, rendono straordinario il piacere naturale dei pavimenti in legno.

Maxi Floors è l’espressione dei più maestosi pavimenti in legno da noi creati.

Wave
Grazie ad un’ esclusiva lavorazione vengono riprodotte anche le piccole ondulazioni che 
naturalmente si formano con il passare degli anni intorno ai nodi del legno, generando un 
effetto di invecchiamento, alla vista e al tatto, incredibilmente reale.
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Up to 800 mm wide and more than 4 m in length.
We need not limit our dreams. 
Sensational formats, exclusive,manually applied finishes and exceptional thicknesses that guarantee perfect stability, transform the pleasure of natural wood 
floors into something extraordinary.
MAXI FLOORS represent our most significant, our most majestic expression of wood flooring.
WAVE
Thanks to an exclusive manufacturing technique, we are able to reproduce the small waves that form naturally over the years around the knots, to generate an 
induced aged effect, both in appearance and to the touch.

800 mm

45
00

 m
m

(180 cm)
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 B
RIC

COLE
Questo UNICO prodotto è ricavato dal recupero delle vecchie “Briccole 
Veneziane”, ossia gruppi di tre pali che nei canali lagunari delimitano 
le zone navigabili e forniscono una serie di importanti informazioni ai 
naviganti.
Le “Briccole” (in legno di quercia antica) durante tutto il loro percorso dopo 
il recupero vengono attentamente selezionate, restaurate ed assemblate 
da sapienti mani artigiane che, nel rispetto delle tecniche e dei prodotti di 
un tempo, ne ricavano il sapore originale.

Trattandosi di materiali che godono di particolare storia e provenienza, 
essendo stati immersi in acqua marina ed esposti per molti anni agli 
agenti atmosferici della Laguna Veneziana, i prodotti che se ne ricavano 
offrono qualità di resistenza e stabilità superiori ad ogni altro prodotto 
similare ma di origine diversa.

Possono pertanto presentare caratteristiche uniche ed inconfondibili quali: 
fori di vecchi chiodi, nodi, venature marcate e fori di insetti e molluschi.

Questo prodotto gode di brevetto.
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This unique product is derived from recovered Venetian “Briccole”, groups of three large wooden poles purpose 
fully placed in the canals of the Venetian Lagoon to delimit the navigable routes and provide important information 
to those sailing its waters.

The “Briccole” are made of antique oak and, having been extracted and stored. Knowledgeable artisans carefully 
select the oak poles, and in full respect of antique methods of craftsmanship, the poles are restored and 
assembled to unearth their original tone.

Since these poles enjoy a peculiar history and origin, having for years been immersed in the salty waters of 
the Venetian Lagoon and having been exposed to the lagoon’s unforgiving weather conditions, the products 
obtained offer a quality, resistance and stability superior to any other similar product that, naturally, originate 
from dissimilar sources.

Thus, they can and will present unique and unmistakable superficial characteristics such as the holes left by 
the large nails when removed, knots, bold tunnels and holes left behind by wood boring insects and the ever 
present lagoon molluscs.

For the above reasons, the product has been patented.
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Amiamo il mondo in cui viviamo. Amarlo significa rispettarlo. Lo facciamo nella scelta dei 
materiali, nel rispetto della natura, lavoriamo essenze legnose pregiate derivanti esclusivamente 
da foreste controllate e certificate. Vengono utilizzate vernici ad acqua ed olii ecologici, collanti 
senza solventi. 

CERTIFICAZIONI

We love the world we live in. Loving it means respecting it. We 
do this every day when we choose materials in full respect of 
our surroundings, working with precious wood types derived 
exclusively from controlled and certified forests. In addition, we 
only use water based paints, ecological solvent-free oils and 
glues.

La certificazione FSC® garantisce che i prodotti provengono da foreste gestite in maniera responsabile, garantendo 
così benefici ambientali, sociali ed economici.
Gli standard di gestione forestale di FSC® comprendono la protezione della qualità dell’acqua, vietano il taglio di foreste 
antiche, prevengono la perdita della naturale copertura forestale e proibiscono l’uso di prodotti chimici altamente 
tossici, tutti aspetti che riguardano il sistema di gestione di una foresta. Fabbio Design si impegna rigorosamente a 
rispettare tutte le leggi applicabili, i regolamenti, i trattati, le convenzioni e gli accordi internazionali ratificati a livello 
nazionale, seguendo iter, procedure e lavorazioni che permettono la gestione responsabile di tutto il percorso.
Nei suoi 20 anni di attività FSC si è conquistata la reputazione di sistema di certificazione forestale credibile e rigoroso. 
Ecco perchè acquistare prodotti certificati FSC ha innumerevoli vantaggi, per le aziende e per i consumatori.

La marcatura CE è una procedura obbligatoria per tutti i prodotti disciplinati da una direttiva comunitaria, deve 
essere eseguita dal fabbricante di un prodotto regolamentato nell’Unione Europea, il quale dichiara per mezzo della 
dichiarazione di conformità o di prestazione per i soli prodotti da costruzione, che il prodotto è conforme ai requisiti di 
sicurezza e salute, previsti dalle direttive o regolamenti comunitari pertinenti.
Fabbio Design è certificata CE da sempre.
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Questa certificazione è stata rilasciata a Fabbio Design nel 2016 dall’ ente statunitense leader nella valutazione e nella 
certificazione dell’efficienza energetica di serramenti e vetrate.

L’acquisizione della certificazione NFRC significa molto, è un grande traguardo volto a spingersi sempre più all’interno 
del mercato americano, in cui vogliamo ed intendiamo proseguire ciò che continuiamo a fare in USA da un decennio.

The FSC® certification guarantees that our products come from responsibly managed forests, thus assuring environmental, social and economic benefits. 
The FSC® forestry management standards include the protection of the quality of water, forbid the cutting of old forests, prevent the loss of natural forestry coverage and 
forbid the use of highly toxic chemical products – these are all aspects that concern the management system of a forest. 
Fabbio Design puts its efforts in rigorously respecting all applicable laws, regulations, treaties, conventions and nationally ratified agreements by following iter, procedures 
and manufacturing that allow the responsible management of the whole path. 
In its 20 years of activity, FSC gained the reputation of a credible and rigorous forestry certifying system. This is why buying products that are FSC certified bring many 
advantages both for businesses and consumers.

This certification has been released to Fabbio Design in 2016 from the leading American entity of evaluation and certification of energetic efficiency in frameworks and 
windows.The acquisition of the NFRC certification means a lot to us – it is a great success aimed at pushing ourselves more and more inside the American market, in 
which we want to carry on what we have been doing in the USA for a decade. 

The CE labeling is a compulsory procedure for all the products disciplined by a European directive.It has to be carried out by the manufacturers of goods regulated in the 
European Union, who have to declare the conformity of the product to the safety and health requirements provided by the pertinent European directives or regulations. 
Fabbio Design has always been CE certified.

Adottiamo sistemi di installazione che garantiscono le prestazioni del serramento e la sicurezza dell’utente in base alla normativa UNI 11673
We adopt installation systems that guarantee the performance of the window and the user’s safety according to the UNI 11673 standard



FABBIO DESIGN Srl
Produzione, Uffici e Show Room

Via Leonardo da Vinci 1, 31048 S.Biagio di C.ta, Treviso, ITALY
Tel. +39.0422.608179 Fax +39.0422.617064

FABBIO U.S.A. LLc
151 Vermont Street, Suite 10, San Francisco, CA, 94103
Ph. (415)339.5810 Fax (415)339.5811
info@fabbiousa.com   www.fabbiousa.com
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6A36-38, 6th Floor Macalline,
1388 Wuzhong Road, Minhang District
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